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Marmaris'in Tarihi ve Kulturel Yansimalari
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Marmaris Tanitimi

Marmaris, Mugla iline bagl ve Ege ile Akdeniz’in birlestigi noktada yer alan essiz
bir turizm merkezidir. Yemyesil cam ormanlarinin denizle bulustugu bu bdlge,
masmavi koylari, uzun sahil seridi, yat limani ve tarihi dokusuyla dikkat ceker.
Antik donemde Physkos adiyla bilinen Marmaris, hem doga severler hem de tarih
meraklilar icin zengin olanaklar sunar. Ilge, hareketli gece hayati, alisveris
olanaklari, tekne turlar ve su sporlanyla tnlidiir. Ayrica cevresindeki I¢cmeler,
Turung, Selimiye ve Bozburun gibi koylar, huzurlu tatil arayanlar icin idealdir.

Introduction to Marmaris

Marmaris is a famous resort town located in Mugla Province, where the Aegean
and Mediterranean seas meet. Surrounded by lush pine forests and crystal-clear
waters, Marmaris is known for its stunning bays, long coastline, marina, and
historical heritage. In ancient times, it was called Physkos. Today, it offers a
perfect blend of nature, history, and modern holiday facilities. Visitors can enjoy
vibrant nightlife, shopping, boat trips, and various water sports. Nearby areas such
as Icmeler, Turung, Selimiye, and Bozburun are ideal for those seeking a peaceful
and authentic holiday experience.

IIpe3enTanuss MapMapuca

Mapmapuc — 9TO YHHKaAJbHBIU TYPUCTUYECKUU IIEHTDP, PACIOJIOKEHHBIU B
NPOBUHLIMK Myriia, Ha CTEIKE IrerucKoro u Cpeanu3eMHOro Mopeu. 9TOT PEeruoH, rae
IIBIITHBIE COCHOBBIE JIeca BCTPEeYalTCsA C MOpeM, NpHUBJIeKaeT BHUMaHUE CBOUMU
JTa3ypHBIMM OyxXTaMH, NPOTSIKEHHOUW OeperoBoll NUHHEU, SXTEHHOW MapHUHOU U
HCTOPUUYECKON aTMocdepor. Mapmapuc, U3BECTHHIM B aHTHYHBIE BpeMeHa Kak
®uckoc (Physkos), mnpepmaraeTr OoraTble BO3MOXKHOCTH KaK [Jisg JroOurtenen
IPUPOOLI, TaK MW [OJIsd LeHuTejled UHCTOpUU. PalloH 3HaMEHUT CBOEU aKTHUBHOU
HOYHOM JKM3HBIO, BO3MOXKHOCTSAMM [Jid MIONMHIa, MOPCKMMHM IIPOTyJIKaMHU Ha
JIOOKax M BOOHBIMH BHUOaMHu cnopra. KpoMme TOro, okpyzxKaroiiue ero OyXThl, TaKue
Kak HMumenep, Typynu, Cenumue u Bo30ypyH, upeasibHO IIOOXOOAT [ TeX, KTO
HUINEeT CIOKOWHBINA OTOBIX.
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Marmaris’in Tarihi ve Kiultiirel Yansimalan

Marmaris’in tarihi M.O. 3.000’lere kadar uzanir. Antik dénemde Physkos adiyla bilinen
bu bolge, Karia uygarliginin énemli liman kentlerinden biri olmustur. Stratejik konumu
sayesinde Rodos, Misir, Pers, Helenistik kralliklar ve Roma Imparatorlugu’nun
hakimiyetinde kalmistir. Osmanli doneminde Kanuni Sultan Siileyman’in Rodos seferi
sirasinda (1522) Marmaris Kalesi yenilenmis ve gunumuzde de sehrin simgelerinden biri
olmustur.

Kulturel acidan Marmaris, Akdeniz ve Ege’nin birlesim noktasinda olmasi sayesinde
zengin bir sentez sunar. Geleneksel el sanatlari, ozellikle halicilik ve ahsap oymacilik,
bolgede uzun yillardir yasatilmaktadir. Ayrica balikcilik, zeytincilik ve aricilik kultury,
Marmaris’in yerel kimliginde onemli bir yer tutar. Guinumiuzde ise turizmle birlikte ¢ok
kulturlu bir yapiya kavusmus; festivaller, sanat etkinlikleri ve yerel pazarlar, ziyaretcilere
hem geleneksel hem de modern bir deneyim sunmaktadir.

History and Cultural Reflections of Marmaris

The history of Marmaris dates back to 3000 BC. Known as Physkos in ancient times, it
was one of the important port cities of the Carian civilization. Due to its strategic
location, it came under the rule of Rhodes, Egypt, the Persians, the Hellenistic kingdoms,
and later the Roman Empire. During the Ottoman period, Marmaris Castle was rebuilt by
Sultan Suleiman the Magnificent during his Rhodes campaign in 1522, and today it
stands as one of the city’s main landmarks.

Culturally, Marmaris reflects a rich blend of Mediterranean and Aegean traditions.
Traditional handicrafts such as carpet weaving and wood carving have been preserved
for centuries. Fishing, olive cultivation, and beekeeping also play a significant role in
shaping the local identity. Today, with the influence of tourism, Marmaris has become a
multicultural destination where festivals, art events, and local bazaars offer both
traditional and modern experiences for visitors.

HUcropuueckue u KynbrypHble OTpaxkeHnuss MapMmapuca

HUcTtopus Mapmapuca yXOOUT KOPHAMM K 3-My THICSYEJIETHUIO OO Hamieu 3pbl. U3BeCTHRIN
B aHTUYHBbIe BpeMeHa Kak ®uckoc (Physkos), sToT peruoH ObII OOHMM U3 BaXXHEUIINX
IOPTOBEIX TOpoAoB uuBuUIu3anuu Kapuu. bBrarogapd cBoeMy CTpaTerudyeckomMy
IIOJIOKEHWI0, OH HaxomguJicsa mop BracTeio Pomoca, Erumta, Ilepcuu, 3MIMHUCTUYECKUX
mapcTB U Pumckou umnepum. Bo BpemMeHa OCMaHCKOW HMIIEPHH, BO BpeMs II0Xoha
cynraHa CyneriMaHa BenukomenHoro Ha Pomoc (1522 r.), kpemocth Mapmapuca Oblnia
OOHOBJIEHA W CETOOHS SIBISETCS OOHUM M3 CUMBOJIOB TOPOIa.

B KynbTypHOM OTHOILIEHUM MapMapuc, Haxo[sCh Ha CThiIKe Cpeau3eMHOro u IOTreuCKOoro
MOpel, IpencTaBasieT co0oM OoraThii CHUHTE3. TpamullMOHHBIE peMeciia, OCOOEHHO
KOBPOTKA4YeCcTBO U pe3b0a II0 [epeBY, COXPAHSAIOTCS B PETHUOHE Ha IPOTSIXKEHUU MHOTUX
neT. Kpome TOro, KyJjabTypa pPhIOOJIOBCTBa, OJIMBKOBOJACTBA ¥ MYEJIOBOACTBaA 3aHUMaeET
Ba’KHOE MECTO B MECTHOM HIAeHTHYHOCTH Mapwmapwuca. Ceromusi, 6maromapsi TypuU3my,
ropopn nmpuoOpen MyJIbTUKYIbTYPHBIN 00/IHMK; heCcTUBAJIM, XYI0KECTBEHHBIE MEPOIIPUATUS
U MECTHBIe PHIHKHU IIpenjaraiT MOCETUTENAM KaK TPaOUuIMOHHBIW, TaK U COBPEMEHHBIN
OIIBIT.
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Yerel Tarihi, Arkeolojik, Kiiltirel ve Manevi Olarak
Onemli Yapilar ve Mekanlar
Local Historical, Archaeological, Cultural, and Spiritual Significant Buildings and Places
Mecmnuvbie, Hcmopuueckue, Apxeosno2uueckue, KyiromypHwie u I[yxoeHvie (Meneauti)
3Hayumbie CoopyiceHuss u Mecma

Tarihi ve Arkeolojik Yapilar

« Marmaris Kalesi ve Miizesi: Ilk temelleri Antik Cag’da atilan kale, Osmanli déneminde Kanuni Sultan
Siileyman tarafindan yenilenmistir. Guintimuzde hem sehir manzarasini sunar hem de arkeolojik
eserlerin sergilendigi bir miize olarak islev gorir.

« Amos Antik Kenti: igmeler yakinlarinda bulunan bu antik yerlesim, Helenistik doneme ait tiyatrosu,
surlari ve tapinak kalintilariyla dikkat ceker.

o Physkos Antik Kenti: Marmaris’in en eski yerlesimlerinden biri olup, antik liman kenti olarak bilinir.

o Loryma Antik Kenti (Bozukkale): Bozburun Yarimadasi’nda bulunan bu kent, dogal limani ve kale
kalintilariyla iinlidir. Antik cagda denizciler icin 6nemli bir korunak noktasiydi.

Historical and Archaeological Sites

e Marmaris Castle and Museum: Originally built in antiquity and renovated by Sultan Suleiman the
Magnificent, today it serves as both a historical landmark and an archaeological museum.

« Amos Ancient City: Near Igmeler, featuring a Hellenistic theater, city walls, and temple ruins.

o Physkos Ancient City: One of the oldest settlements in Marmaris, known as an ancient port city.

o Loryma Ancient City (Bozukkale): Located on the Bozburun Peninsula, famous for its natural harbor
and fortress ruins, once a safe haven for sailors.

Hcmopuueckue u Apxeo102uueckue CoopydiceHus

o Kpenocmwv u My3seti Mapmapuca (Marmaris Kalesi ve Miizesi): ®yH0ameHm Kpenocmu Obla 3d/10HCEH
ewe 8 AHmMuyHocmu, a 06Ho8/seHa oHa bvlia cyamaHom CyneliMaHoOM BeaukonenHbiM 8 OCMAHCKUU
nepuod. Ce200HA OHa He MO/AbKO npediazaem 8uU0 HA 20P00, HO U CAYdHCUM My3eeM, 20e 8blCMAaB8/1eHbl
apxeosioeudeckue 3KCNoHAamul.

o IIpesHutll I'opoo Amoc (Amos Antik Kenti): 9mo OpesHee noceseHue, pacno/ioxceHHoe Hedasieko om
Humenepa, npussekaem 8HUMAHUE CBOUM Meampom, CmeHamMu U PYuUHAMU XpamMo8, OMHOCAWUMUCA K
9//AUHUCMUYECKOMY nepuody.

o IIpesHutlli I'opod @uckoc (Physkos Antik Kenti): 3secmeH kKak 0OuH u3 cmapetuwux HAacCeneHHbLX
nyHkmoe Mapmapuca u kak dpesHull nopmosblil 20p00.

e IIpesHuti I'opod Jlopuma (Loryma Antik Kenti), uau bo3ykkaae (Bozukkale): Omom 20opo0,
PAcnon0ceHHblll Ha noayocmpose bo30ypyH, 3HaMeHuUm ceoell eCmecmeeHHOU 2d8aHbH U PYUHAMU
Kpenocmu. B aHmuuHble 8peMeHa OH CAYHCUA 8AHCHBbIM ybedcuuem 015 MOPSAKOS8.

Kiiltiirel Mekanlar
o Marmaris Arkeoloji Miuzesi: Kaledeki miuze bolumu disinda, bolgede bulunan arkeolojik eserler
sergilenmektedir.
o Yerel Pazarlar: Marmaris Persembe Pazar1 ve kOy pazarlari, yoresel urinler, el sanatlar ve kiltirel
etkilesim acisindan onemlidir.
o Marmaris Uluslararas1 Festivalleri: Muzik, dans ve sanat etkinlikleriyle kentin cok kulturli yapisini
yansitir.
Cultural Venues
e Marmaris Archaeological Museum: Showcasing artifacts from the region.
e Local Bazaars: Marmaris Thursday Market and village markets reflect local products, crafts, and
cultural exchanges.
o Marmaris International Festivals: Highlighting music, dance, and art, reflecting the city’s
multicultural spirit.
KyabomypHbie Mecma
o Apxeosocuyeckuii Myseli Mapmapuca (Marmaris Arkeoloji Miizesi): 30ecb 3KCnOHUpPYHOMCS
apxeosioeudeckue Haxo0Ku, 0OHAPYJH#CeHHble 8 pe2uoHe, NOMUMO MY3elHOU CeKyuu 8 Kpenocmu.
e MecmHvle PoiHku (Yerel Pazarlar): Yemeepzo8blli pbiHoOK Mapmapuca (Marmaris Persembe Pazari) u
depeseHCKUe PblHKU 8AXiCHbL C MOYKU 3PeHUsl MeCmHblX NPoOYyKmMos, pemece U KYy/1bmypHOo20 0bMeHa.
o MeoicOyHapooHvle @ecmusaau Mapmapuca (Marmaris Uluslararast Festivalleri): Ompaostcarom
MYJAbMUKYAbMYPHLITU 004UK 20poda 0s1a200aps meponpusmusaM 8 ob6a4acmu My3vlKU, MaHudad u
uckyccmaad.
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Manevi ve Dini Onemi Olan Mekanlar

« Ibrahim Aga Camii (1789): Marmaris merkezinde Osmanli déoneminde insa edilmis olup tarihi
dini yapilar arasindadir.

o« Turun¢g ve Selimiye Camileri: Bolge koylerinin manevi yasamini yansitan, geleneksel
mimarisiyle dikkat ¢ceken camilerdir.

« Marmaris’in Turbeleri ve Ziyaret Yerleri: Yerel halkin manevi acidan onem atfettigi kiicuk
tirbe ve yatirlar, yorede halen saygi gormektedir.

Spiritual and Religious Sites

« Ibrahim Aga Mosque (1789): An Ottoman-era mosque in the town center.

« Turunc and Selimiye Mosques: Traditional village mosques reflecting local religious life.

« Tombs and Shrines: Small local shrines respected by the community, representing spiritual
heritage.

Mecma [dyxoeH020 u Pea1u2uo3H020 3Ha4yeHUs

+ Meuemb H6paeuma Aeu (Ibrahim Aga Camii, 1789): IlocmpoeHna 8 ocmaHckuii nepuod 8
ueHmpe Mapmapuca u a8aaemcs 0OHUM U3 UCMOPUYECKUX Penu2U03HblX COOPYHCeHUU.

e Meyemu TypyHua u Ceaumue (Turun¢ ve Selimiye Camileri): Meuemu, ompadcaroujue
OYX0B8HYIO JHCU3Hb OKpPecmHblx O0epeseHb U npusiekaruw,ue 8HUMAHue cgoeli mpaduuuoHHOU
apxumekmypou.

e Maegsoseu u Mecma IlokaoHeHusi Mapmapuca (Marmaris’in Turbeleri ve Ziyaret Yerleri):
Heboavwue mropbe (Magsoseu) u csamuaAulw,d, KOMOPbIM MeCmHoe HaceseHue npudaem
OJyxo8Hoe 3HavyeHue, 00 Cux Nop NOYUMArmcsa 8 pe2uoHe.

Kiiltiirel ve Dogal Yansimalar

« Selimiye ve Bozburun Koyleri: Geleneksel mimarileri, balik¢ilik kulturu ve ahsap gulet yapim
atolyeleriyle taninir.

o Koy Yasami ve Yerel El Sanatlari: Halicilik, dokumacilik ve ahsap isciligi Marmaris kilttriiniin
onemli unsurlardir.

o Manevi Atmosferi Olan Dogal Alanlar: Cam ormanlariyla c¢evrili yiirtiyis rotalari, antik
kentlerle i¢ ice koylar ve sessiz koyler, manevi bir huzur kaynagi sunar.

Cultural and Natural Reflections

« Selimiye and Bozburun Villages: Known for their traditional architecture, fishing culture, and
wooden gulet boat workshops.

» Local Crafts and Village Life: Carpet weaving, textile crafts, and woodwork form an essential
part of Marmaris’ cultural identity.

» Spiritually Significant Natural Areas: Pine forests, hiking routes, ancient ruins by the sea, and
quiet villages offer a sense of peace and reflection.

KyavmypHuvle u [IpupodHble OmpasiceHuA

o llepesHu Ceaumue u bBo3bypyH (Selimiye ve Bozburun Koyleri): H3gecmHbl cgoel
mpaduyuoHHOU  apxumekmypoli, Kyabmypou  pwvlbososcmea - U  macmepckumu  No
cmpoumebcmay 0epesaHHbIX 2y/1emo8 (NapycHbIX AxXm).

o JlepeseHckuli bBbvim u MecmHble Pemecaa (Koy Yasami ve Yerel ElI Sanatlari):
Kospomkauecmeo, mkauecmeo u pe3vba no oOepesy s8ASAMCA BAHCHLIMU 31eMeHmMaMmu
Kyabmypusl Mapmapuca.

» IlIpupodHble Teppumopuu c IyxoeHoli Ammocgepoti (Manevi Atmosferi Olan Dogal Alanlar):
ITewexoOHble mapwpymbl, OKPYHCEHHble COCHOBbIMU Jjecamu, byxmbl, nepenjsemarujuecs c
OpesHUMU 20po0amu, U muxue 0epesHu npedad2arom UCMOYHUK OYX08HO20 NOKOA.




KULTUREL ETKINLIKLER | CULTURAL SITES AND ACTIVITIES |
KYJIBTYPHBIE MEPOIIPUATHUA

Kulturel Etkinlikler

Marmaris Uluslararas: Kultur ve Sanat Festivali: Her yi1l duzenlenen etkinlik;
muzik, dans ve resim sergileriyle uluslararasi bir platform sunar.

Yat ve Denizcilik Festivalleri: Marmaris’in denizcilik kulturunu yansitan gulet
yarislari ve yat festivalleri oldukca ilgi ¢ekicidir.

Yerel Koy Senlikleri: Selimiye, Bozburun ve c¢evre koylerde duzenlenen
senliklerde halk danslari, geleneksel yemekler ve el sanatlar1 one ¢ikar.
Gastronomi Etkinlikleri: Zeytinyagi, bal ve deniz uriinlerinin 6n planda oldugu
yoresel mutfak festivalleri Marmaris’in kiiltiirel gesitliligini yansitir.

Muzik ve Dans Geceleri: Hem vyerel halk danslari hem de uluslararasi
performanslarla Marmaris gece hayatinin bir parcgasi haline gelmistir.

Cultural Events

Marmaris International Culture and Arts Festival: Held annually, featuring
music, dance, and art exhibitions with international participation.

Yachting and Maritime Festivals: Gulet races and yacht festivals showcasing
Marmaris’ deep-rooted maritime culture.

Village Fairs and Celebrations: Events in Selimiye, Bozburun, and nearby villages
with folk dances, traditional food, and crafts.

Gastronomy Events: Celebrations of olive oil, honey, and seafood highlight
Marmaris’ culinary heritage.

Music and Dance Nights: Featuring both local folk performances and
international shows, blending into Marmaris’ vibrant nightlife.

KynbTypHBbIe MeponpusiTusi

Mapmapucckuun MexnyHaponubii ®PectuBant KynbTypsl 1 UckyccTBa (Marmaris
Uluslararas1 Kultur ve Sanat Festivali): ExerogHoe Meponpusitue,
IIpencTaBisioniee co00M MeXOYHapOAHYIO IMjaaT@opMy OIS MY3bIKW, TaHIIEB U
XyLOXKECTBEHHBIX BHICTABOK.

Q®ectuBanu fxtuHra u MopennaBanusa (Yat ve Denizcilik Festivalleri):
CopeBHOBaHUSA TyJIETOB (IEePEBSIHHBLIX ITapPYCHBIX CyHOB) U SXTEHHBIE (pecTHBay,
oTpaxalollre MOPCKYIO KyJIbTypy MapMapuca, BhI3BIBalOT OOJIbIIION UHTEPEC.
MecTtHurie [lepeBeHckue IIpa3gHuku (Yerel Koy Senlikleri): Ha mnpasgHuKax,
npoBoguMbix B Cenumue, Bo30ypyHe M OKPECTHBIX OEPEBHSAX, 0co000e BHUMaHUE
yOensaeTcss HapOoOgHBIM TaHIlaM, TPAOUIIMOHHBIM OJifogaM ¥ peMecyiaM.
IactpoHomuueckue Meponpusatus (Gastronomi Etkinlikleri): ®ectuBanu
MECTHOM KyXHHU, TIe Ha IEepBOM IIJlaHe OJIMBKOBOE MacJjio, MeJ ¥ MOPEIPOOYKTEI,
OTpaxaloT KyJIbTypHOEe pa3HooOpa3ue Mapmapuca.

Beuepa My3wiku u TanneB (Muzik ve Dans Geceleri): Kak MecTHble HapoOgHBIE
TaHIlBl, TaK M MeXOyHapOoXHble BBICTYIIJIEHMS CTaJld YaCTbi0 HOYHOM JKM3HU
Mapmapuca.



MANEVI VE DINI MEKANLAR | SPIRITUAL AND RELIGIOUS SITES | OYXOBHBIE A
PEJIMI'MO3HBIE MECTA

Maneviyat, yalnizca dini ritielleri degil; insanlarin i¢c huzur, anlam arayisi ve aidiyet hislerini
de kapsar. Bir bolgedeki manevi mekanlar; dua edilen camiler, ziyaret edilen tiurbeler kadar,
insanlarin dinginlik buldugu dogal alanlar, toplumsal hafizaya kazinmis yapilar veya kilturel
bir degeri olan yasam alanlar1 da olabilir. Yani manevi deger, yalnizca “ibadet yeri” anlamina
gelmez; aymi zamanda toplumu bir arada tutan, gec¢misle bugiin arasinda kopri kuran
sembolik mekanlan da icerir.
Marmaris’te manevi deger tasiyan mekanlar hem dini hem de kiiltiirel-dogal anlamda
goriilebilir:
. Dini Yapilar: Osmanli déneminden kalan ibrahim Aga Camii, koy camileri, kiiciik tiirbeler
ve yatirlar, yerel halk icin manevi onemi olan yapilardir.
« Dogal ve Sessiz Alanlar: Cam ormanlari, antik kentlerle ic ice koylar, giin dogumu ve batimi
izlenen tepeler; dogayla bag kurarak huzur arayan insanlar i¢cin manevi anlam tasir.
« Toplumsal Bellek Mekanlari: Koy meydanlari, eski zeytinlikler, geleneksel iiretim alanlan
(ornegin gulet atolyeleri) yore halkinin gecmisle baginmi giclendirir.

Spirituality is not limited to religious practices; it also refers to inner peace, a search for
meaning, and a sense of belonging. Spiritual sites in a region can include mosques and
shrines, but also natural areas that inspire tranquility, cultural landmarks that connect
generations, and community spaces that hold symbolic value.
In Marmaris, spirituality is reflected through both religious and cultural-natural sites:
« Religious Buildings: The Ibrahim Aga Mosque from the Ottoman era, village mosques, small
shrines, and tombs hold spiritual importance for locals.
o Natural and Quiet Areas: Pine forests, bays intertwined with ancient ruins, and viewpoints
for sunrise and sunset are spiritual for those seeking peace in nature.
« Community Memory Sites: Village squares, old olive groves, and traditional production
areas (such as gulet workshops) strengthen the bond between people and their heritage.

OyxoBHOCTH (MaHEBHSIT) BK/IIOYaeT B Ce0s1 He TOJIBKO pPEJIUTrHO3HBbIE PHUTyajdbl, HO H
YyejIOBeYEeCKOe CTpeM/IEHHEe K BHYTPEHHEMY IIOKOIO, IIOMCKY CMbICJIa H YYBCTBY
NPUHAOIeKHOCTH. [IyXOBHBIMH MECTAaMH B PEruoHe MOryT OBITh HE€ TOJIBKO MEYeTH, rje
MOJISITCSI, U TIOpP0e, KOTOphbIe MNOCEeIIal0T, HO W IPHPOJHBbIE 30HbBI, I'Je JIIOOH HAXOIST
YMHPOTBOPEHHE, COOPYKEHHs, 3aKpelUIeHHbIe B OOIIeCTBEHHOM MNaMsTH, W/IH IKHIbIEe
IIPOCTPAHCTBA, HMeEIOIHe KYJIbTYPHYIO IIEHHOCTh. TO eCTh, JyXOBHasi IEHHOCTH O3HadYaeT He
TOJIBKO «MECTO IOK/JIOHEHHsI», HO M CHMBOJ/INYECKHE NPOCTPAHCTBA, KOTOpPhIe O0HETHHSIOT
OOIIIECTBO U CJIy2KAaT MOCTOM ME2KIY IPOIIBIM H HACTOSIIIHM.

B MapMapuce MecTa, MMEOIIIHEe TyXOBHOE 3HAY€HHEe, MOXKHO YBHIETHh KaK B PEJIMTHO3HOM, TaK
M B KyJIbTYPHO-IPUPOJHOM CMBICJI€:

o Pemurunosnsie CoopyxkeHusi: Meuers UOparuma Ary, OCTaBIIAsSICSI OT OCMAaHCKOI'0 IepHO/a,
JdepeBeHCKHe MedYeTH, HeOoJbliHe TIopde (MaB30j1€H) H CBATH/IHINA SIBJISIIOTCS
COOPYKEHUSIMH, HMEIOIUMH TYXOBHOE 3HAaYEHHUE /i1 MECTHOI 0 HaCEeI€eHUs.

o Ilpupoausie M Tuxue 30HBI: COCHOBBIE Jjieca, OyXThl, NEepeNIeTAaIoIIHecs C OPEeBHUMH
ropogaMu, X0JIMbI, C KOTOPGIX HAG/IIOHaI0OT BOCXO0/ H 3aKaT; OHH HECYT JYXOBHBIH CMBICJI /IS
JIIOEeH, HINYIINX IOKOsI Yepe3 CBA3b C IPHPOIOH.

« Mectra OOmecrBenHoi IlamsaTu: [IlepeBeHCKHE IIJIOIMIAAH, CTapble OJIHNBKOBLIE POIIIH,
TPagUIHOHHLIE IPOU3BOJCTBEHHBbIE 30HBI (HAIpUMepP, MaCTEPCKHE II0 H3TOTOBJIEHHIO
I'yJI€ETOB) YKPEIJISIIOT CBSA3b MECTHOI'O HaCeJIeHHUsI C MIPOHILIBLIM.
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Sorumlu Ziyaret Kurallar | Responsible Visiting Rules |
ITIpaBuiaa OrBercTrBeHHOro Ilocemnmenus

Lutfen Marmaris gevresindeki yerel tarihi, arkeolojik, kultiirel
ve manevi acidan onemli yapilarin ve alanlarin korunmasina
katkida bulunun. Bu alanlarnn yerel halk tarafindan daha iyi
taninmasini  ve  erisilebilir olmasini  destekleyin. Ayrica,
ziyaretleriniz sirasinda fotograf veya video cekerken alanlara zarar
vermemeye 0zen gosterin.

Please contribute to the preservation of historically,
archaeologically, culturally, and spiritually significant sites in and
around Marmaris. Support their recognition and accessibility by
the local community. When taking photos or videos, ensure that
you do not damage the sites.

ITpumume yyacmue 8 3awume U COXPAHEHUU MECMHbIX,
ucmopu4ecKkKux, apxeoso02uyeckux, KyJAbMYpPHbIX U OYXOBHbBIX
3HAYUMbIX COODPYJHCEeHUU U meppumoputl 8 OKpecmHoCmsix
Mapmapuca.

Cop kutularini kullanin, sigara icmeyin, yuksek sesle
konusmayin, alkolli hissediyorsaniz bu yerlere gitmeyin
ve yerel yazili kurallara uyun. Ziyaret sirasinda cevreye
saygili olmak, hem dogayr hem de kiltirel mirasi

korumanin en onemli yollarindandair.

Use trash bins, do not smoke, avoid speaking loudly, do
not visit these places under the influence of alcohol, and
follow the local written rules. Being respectful of the
environment during your visit is one of the most important
ways to protect both nature and cultural heritage.

ITonv3ylimecv ypHamu 014 Mycopd, He Kypume, He
paszosapueaiime 2poMKO, He nocewaiume smu mecmad 8

COCMOSAHUU ad/NKO020/bHO20 ONbsAHEHUs1 u cobardatime
MeCmHble nucdaHbvle npaesuid.

&

Tarihi veya arkeolojik eserler, yasalarca izin verilmedikce
satilamaz, takas edilemez veya sergilenemez. Bu tur degerli
miraslarin korunmasina o0zen gosterin ve supheli durumlarn
yetkililere bildirin.

Historical or archaeological artifacts must not be sold, traded, or
displayed unless permitted by law. Take care to protect this valuable
heritage and report any suspicious activity to the authorities.

Hcmopuueckue usau apxeosnozuveckue apmegpakmuvl He Mo2ym
6blmb NPodaHbl, 0OMEeHeHbl UaU 8biICMAB/eHbl HaA NOKA3, ecAu 3mo He
paspeweHo 3aKOHOM.

Class Unique
i

Beach Hotel +|3



Opiisme veya agik sevgi gosterileri yok

No kissing or overt displays of affection

Bes ITonenyes u ABHEIX [MposiBneruu
ITpuBsizaHHOCTHU

Burada sigara icilmez.

No smoking here.

3oech He KypsT.

Evcil hayvana izin verilmiyor
No pets allowed
IomalrHve KUBOTHBIE He NOIyCKalTCs.

Alkol tiketimi yasaktir.
Alcohol consumption is prohibited.
YnoTpe6sieHre anKOToJIs 3aMpereHo.

PLEASE WEAR

Spor misabakalari, paten veya kaykay gibi

RESPECTFUL tehlikeli aktiviteler yasaktir.

No dangerous activites, i.e. sports games,
CLOTHING rollerblading or skateboarding.

ConopTuBHBIE  COCTSI3@HHUS, ONIACHBIE  BUIH

OesdTeNbHOCTH, TaKWe KaK KaTaHHe Ha POJINKax

WU CKeUTOOpAe, 3alpeIeHsl.

[Ty

/S /."770 nﬁ;rn‘(n ((GL/A\

Lutfen Turkiye'de bir camiyi veya herhangi bir dini yeri ziyaret ederken uygun
kiyafet giyiniz.
Please wear appropriate clothing when visiting a mosque or any religious site in
Turkey.
IToocanytiicma, Halesaluime coomaeemcmayru,yo 00excoy npu nocew,eHuu mMmeyemu
uiu 1106020 0py2020 peau2uo3Ho20 mecma 8 Typuuu.

Class Unique
Beach Hotel +I3
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Mayosuz yuzmek yasaktir.
Swimming without bikini is not allowed.

Kynamwbcs 6e3 KynasivbHo20 Kocmromad 3anpeuLeHo.

18 yas alt1 kisilere alkol tuketimi yasaktir.

No alcoholic drinks allowed for persons under the age of 18 years.
JIuuam, He docmuawum 18 nem, ynompebaeHue anK02045 3anpeu,eHo.

®
Class Unique
e oeach Hotel +13
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Yaban Hayat1 Koruma Cagrisi | Wildlife Conservation Call | IIpu3siB K 3amure
Iukou IIpuponbl

Doga, yalnizca bize sundugu guzelliklerle degil; icindeki tim canlilarla birlikte bir butiundur.
Marmaris’in essiz ekosisteminde; kuslar, kelebekler, su canlilari, endemik bitkiler ve daha nice
tir, bu dengeyi olusturan vazgecilmez parcgalardir. Biz Class Beach Nuhoglu Hotel olarak
biliyoruz ki, bu gesitliligi korumak hem cevresel sorumlulugumuz hem de gelecek nesillere
birakacagimiz en degerli mirastir.
Bu nedenle tim misafirlerimizi ve is ortaklarimizi, yaban hayatini korumaya davet ediyoruz:

« Dogada yasayan hic¢bir canliya zarar verilmemesi,

» Kuslarin, deniz kaplumbagalarinin ve diger tiirlerin yasam alanlarina saygi gosterilmesi,

« Coplerin dogaya birakilmamasi, geri doniisime 6zen gosterilmesi,

« Gurultu kirliliginden kaginilarak dogal yasamin sessizligine sayg: duyulmasi,

« Yerel ekosistemi destekleyen cevre dostu secimler yapilmasi,
bizim i¢in ¢ok onemlidir.
Unutmayalim ki; doga bizlere degil, biz dogaya misafiriz. Yaban hayatini korumak, Marmaris’in
dogal guzelliklerini gelecege tasimanin en gticli yoludur.

Nature is not only a source of beauty, but also a home to countless living beings that form a
delicate balance. In the unique ecosystem of Marmaris, birds, butterflies, marine life, endemic
plants, and many other species are irreplaceable parts of this harmony. At Class Beach
Nuhoglu Hotel, we believe that protecting this biodiversity is both our environmental
responsibility and the most valuable legacy we can leave to future generations.
Therefore, we invite all our guests and partners to take part in protecting wildlife by:

« Never harming any living creature in nature,

« Respecting the habitats of birds, sea turtles, and other species,

« Avoiding littering and supporting recycling,

« Preventing noise pollution and respecting the silence of natural life,

« Making eco-friendly choices that support the local ecosystem.
Let us remember: nature does not belong to us — we are only guests of nature. Protecting
wildlife is the strongest way to preserve the natural beauty of Marmaris for the future.

ITpu3eiB K 3amuTte [dukou [Tpupoasl
[Tpupoma — 3TO eAMHOE IIeJI0e, COCTOSINee He TONbKO U3 KPacOoThl, KOTOPYIO OHa HaM JapuT, HO
U U3 BCEX JKUBHIX CYILIECTB, HAaXOOAIINXCS BHYTPU Hee. B YHHUKAJIbHOM 3KOcHCcTeMe Mapmapuca
nTunbl, 0ab04YKM, BOOHBIE OPraHU3MbI, 3HAEMUYHBIE pPACTEHUS U MHOTHE [Opyrue BUIBI
SIBJITIOTCSI He3aMeHUMBIMM YacTsaIMH, GopMuUpyiomuMm 3TOT OanaHc. Mbl, Kak Class Beach
Nuhoglu Hotel, 3HaeM, 4To coxpaHeHHe 3TOTr0 pa3HO0Opa3usi — 3TO KaK Hallla 3KOJIOTHYeCcKas
OTBETCTBEHHOCTH, TaK M CaMOe I[eHHOe Hacjleaue, KOTOPOe MBI OCTaBUM OYyOYyIIIUM ITOKOJIEHUSM.
[To aTOM mpHUYMHE MBI IPU3BIBAEM BCEX HAIIUX I'OCTEM M ITapTHEPOB 3alllUIllaTh JUKYIO IPUPOLY:

o OuyeHb BaXHO [JIs HaC: He IPUYUHATL Bpel HU OOHOMY KHWBOMY CYIIIECTBY B IIPUPOIE;

« YBaxkaTb MecTa OOMTaHUS IITHUI], MOPCKUX Yepelax U OPYTUX BUIOB;

« He ocTaBisAiTH MyCcOp B IIPpUPOfeE, YOEISITh BHUMaHKe IepepaboTKe OTXOIOB;

» HM30eraTh IIyMOBOTO 3arpsAi3HEHUs, yBaXKas THUIINHY OTUKOW ITPUPOMOHL;

« JlemaTh 9KOJIOTUYECKHU YHCTHIN BBIOOD, IOOOEPKUBAIOIINN MECTHYIO 9KOCHUCTEMY.
He 6ynem 3abniBaTh: He MPUPOAA SIBJISETCS HAIIMM IOCTEM, @ MBI — €€ T'OCTeM. 3allluTa OUKOU
MMPUPOOLEI — CaMbIF OEWCTBEHHBIM CIOCO0 COXPAHUTh IIPUPOOHBIE KPacoTkl Mapmapuca s
Oymyiiero.



CEVRE iCIN NE YAPABILIRSINiz

Tiras olurken veya dislerinizi fircalarken kullanilmayan anlarda suyu kapatin.

Dus almayi, banyo yapmaya tercih edebilirsiniz.

Dus suresini 1-2 dakika azaltin.

Tek kullanimlik urunler (tiras bicaklari vb.) yerine tekrar kullanilabilir urunleri tercih
edebilirsiniz.

Miumkiin oldugunca sicak su yerine soguk su kullanin.

Odanizdaki mini barin kapagini stirekli kapali tutun.

Hava kosullar1 uygun oldugunda klima yerine dogal havalandirmayi tercih edebilirsiniz.
Gunduz saatlerinde elektrikli 1siklar1 kullanmamaya calisin.

Odanizda elektrikli cihazlar1 ve 1siklar1 kullanmadiginizda kapali tutun.

Sarj edilebilir piller kullanin. Bos pilleri otelimizin cesitli bolumlerinde bulunan pil
toplama istasyonlarina atabilirsiniz.

Otomobil kullanimi yerine toplu tasima araclarini veya bisikleti tercih edebilir, kisa
mesafeleri yuruyebilirsiniz. Tarihi ve turistik yerlere gitmek igin otelimizin ontnden
gecen minibusleri kullanabilirsiniz.

Odanizda veya ortak alanlarda gorduguniiz gereksiz enerji tuketimi (6rnegin su
sizintilar1) hakkinda bizi bilgilendirin.

Copleriniz i¢cin kamuya acik alanlarda bulunan geri donisuim istasyonlarimizi kullanin.
Atiklarinizi/tuvalet rulolarimi tuvalete degil, ¢op kutusuna atin.

Havlularinizi birka¢ kez tekrar kullanabilirsiniz.

Banyodaki ¢op kutusu "Organik Atik" icin, odadaki ¢Op kutusu ise "Ambalaj Atig1" igin
kullanilmaktadair.

CEVRE iCIN NE YAPIYORUZ

Tesisimizdeki tum atiklarin geri donusturulmesi icin yontemler gelistirdik.

Cevre ile ilgili yonetmelik ve yonergeleri takip ediyoruz.

Su tuketimini azaltmak i¢in uygun sistemler kullaniyoruz.

Cevre dostu, biyolojik ve yuksek cozunurluklu deterjanlar kullaniyoruz.

Sicak suyun bir kismini giines enerjisinden sagliyoruz.

Gereksiz 1sitma ve sogutmadan kaginiyoruz.

Ekipmanlarimizin duzenli bakimini yapiyoruz.

Hizmete bagh olarak sicak su yerine soguk su kullanimini tercih ediyoruz.

Isitma ve sogutma ekipmanlarini, otelin diuzenine uygun sekilde verimli bir sekilde
yerlestirdik.

Dusuk enerji tuketen ampuller ve hareket sensorlu 1siklar kullaniyoruz.
Personelimizi enerji ve kimyasal tiuketimini dusik tutmalar1 konusunda egitiyoruz.
Otelimizde kagit yerine elektronik medyay tercih ediyoruz.

Tim 1sitma, sogutma ve aydinlatma sistemleri otomatik olarak calismaktadir.
Otelimizde unutulan esyalar, okullara, yurtlara vb. yerlere gonderilmektedir.
Misafirlerimiz aksi talep etmedigi strece, havlu ve c¢arsaflarnn iki glinde bir
degistiriyoruz.

Cevre bilincini artirmaya yonelik etkinliklere katiliyor ve destek veriyoruz.
Bahgemizde yagmurlama ve damla sulama yontemlerini kullaniyoruz.

Oda kart1 sistemi ile enerji tuketimini kontrol altinda tutmaya calisiyoruz.

Cevreye duyarl tedarikcilerle calisiyoruz.

Tarihi ve turistik alanlar1 koruma ve iyilestirme faaliyetlerine katiliyoruz.
Kompleksi yenilerken cevre dostu tasarimlan tercih ediyoruz.



WHAT YOU CAN DO FOR THE ENVIRONMENT

-While shaving or brushing your teeth, turn water off during unused moments.

-You can prefer to take a shower instead of a bath.

-Reduce the shower by 1 or 2 minutes.

-Instead of single-use products (razors, etc.) you can choose reusable products.
-Whenever possible, use cold water instead of hot water.

-Keep the door of the mini bar in your room permanently closed.

-You can choose natural ventilation instead of air conditioning when the appropriate
weather conditions are available.

-Try to avoid using electric lights during the day.

-When you don’t use electrical equipments and lights in your room, keep them switched
off.

-Use rechargeable batteries. You can throw out the empty batteries to the battery
collection stations located in various sections of our hotel.

-Prefer to use the public transport or bicycle rather than automobile use, you can
choose to walk short distances. For the historical and tourist attractions you can find
the minibuses which are passing in front of the hotel.

-Inform us about the unnecessary energy consumption that you see in your room or
common areas (such as water leaks).

-Use our recycling stations located in public areas for your garbage.

-Throw out waste/toilet roll into the rubbish bin instead of toilet.

-You could re-use your towels for a few times.

-The garbage bin in your bathroom is used for “Organic Waste”, the garbage bin in
room is used for “Packaging Waste”.

WHAT WE DO FOR THE ENVIRONMENT

-We developed methods for all the rubish at our property to be recycled.

-We follow environmental regulations and guidelines.

-Appropriate systems are in place to reduce water consumption.

-We use eco-friendly, biological detergent with high resolution.

-A part of our hot water is coming from solar energy.

-We avoid unnecessary heating and cooling.

-We have a routine for the maintenance of our equipments.

-Depending the service we prefer the use of cold water instead of hot water.

-We placed heating and cooling equipment efficiently regarding the layout of the hotel.
-We use low energy bulbs and motion sensitive lights for maximum efficiency.

-We educate our staff on keeping energy and chemical consumption low.

-In the hotel we prefer to use electronic media instead of paper.

-All heating, cooling and light systems are automatic.

-All items left behind are sent to schools, dormitories and so on.

-Unless our guests request otherwise, we change towels and sheets every other day.
-We participate in and support environmental awareness-raising activities.

-We use sprinkler and drip irrigation methods for our garden.

-Room-card system, trying to control energy consumption.

-We work with suppliers who take also care of the environment.

-We participate in the activities to protect and improve the historical and touristic
areas.

-We prefer eco-friendly designs when we renovate the complex.



Yrto Bsl Moxkete Caenarhs misa Okpyxkamomen Cpenbl

3akprIBaiiTe BOoy, KOTAa He MOJIb3YeTeCh €10 BO BpeMs OPUThS UJIM YUCTKU 3y0OB.

BMecTo npuHATHSA BaHHBI OTOaBauTe NIpPeOnodYTeHre OYIIy.

CokpaTtuTe BpeMs IPUHATUSA Oylia Ha 1-2 MUHYTEHL.

OTmaBaiiTe [pefnodYTeHVWEe MHOTOpa30BBIM IIPOAYKTaM BMECTO OOHOPA30BEIX (HaAIpuMmep,
MHOTOPa30BLEIM OpPUTBAM).

ITo BO3MO2KHOCTH UCIIOIb3YUTE XOJIOOHYIO BOLY BMECTO ropsiuei.

IepxkuTe OBepily MUHM-0apa B HOMEpPE ITOCTOSHHO 3aKPHITOM.

Ecnmu moromHble yCJIOBUS  NO3BOJSIOT, MPEONOYUTAWTE €eCTeCTBEHHOEe NpPOBETpPUBaHUE
KOHOUIIMOHEDY.

CrapaniTech He IOJIb30BAThCS IJIEKTPUYECKUM OCBEILIEHUEM B IHEBHOE BPEMSI.

BrikTI04anTe 971eKTponpuOOpEL U CBET, KOTHa He I0JIb3yeTeCh MU B HOMEpE.

HUcnonw3yiiTe nepe3apsikaeMble OaTapelku. Pa3psixkeHHble OaTapeWKd MOXKHO CHATh B IIYHKTHI
cOopa, pacmosiokKeHHbIe B Pa3HBIX YaCTSIX HAIIET0 OTEeJIs.

BmecTo aBTOMOOUISI OTHANTE NpPENIIOYTEHME OOIEeCTBEHHOMY TPAHCIIOPTY WM BeJIOCUIIedy, a
KOPOTKUE PACCTOSHUS IPOXOOuTe meIkoM. YToOwsl [oOpaThCs OO UCTOPUYECKUX U TYPUCTUYECKUX
MeCT, BBl MOXK€eT€e BOCIIO/Ib30BaThCS MapUIPYTHEIMU TaKCH, IIPOE3KAIOIUMU IIepe OTeIEM.
Coo6uIuTe HaM O 3aMeYEeHHOM BaMU HEHYXKHOM ITOTpPeOJIeHWM SHEPTruU B BallleM HOMEpEe MJIU B
00I1IeCTBEHHBIX 30HAX (Hampumep, 00 yTedKe BOMOHI).

HUcnonb3yiiTe HaIIM CTaHUMU [OJI1 IIepepabOTKU OTXOHOB, PACIIOJIOKEHHBIE B OOIEeCTBEHHBIX
MecCTax.

BriOpaceiBaiiTe MyCOp/pPYyJIOHB TyajleTHOUM OyMaru B MyCOpPHOe BepO, a He B YHUTA3.

Brl MOKeTe MCIoIb30BaTh CBOM IIOJIOTEHIIAa IIOBTOPHO HECKOJIBKO pas3.

MycopHOe Begpo B BaHHOUW KOMHaTe IIpefHa3HadeHo AJisi «OpraHudecKux OTXOOOB», a MyCOPHOEe
Bepo B HOMepe — [Jid «YIIaKOBOYHBIX OTXOOOB».

Yro MbI [TenaeM st Okpyxarmomien Cpeabl

Ms1 pa3paboTanu MeTOIH AJis epepaboTKM BCeX OTXOLOB B HAllleM KOMIIJIEKCE.

M&I cnegyM 3a 9KOJIOTUYECKUMY HOpMaMU U IUPEKTUBaMMU.

MBI BCrionb3yeM NOAXOHOAIINEe CUCTEMEL OIS CHUXKEHUS oTpebIeHus BOOHI.

MBI ucnosib3yeM 9KOJIOTMYECKH 4YHNCThle, OuopasjaraeMble ¥ BBICOKOPACTBOPUMEBIE MOIOIINE
CpeIncTBa.

YacTs ropsauen BoOsl II0JIy4yaeM OT COJTHEYHOUN SHEPTHUH.

Mt1 n3beraeM HEHYKHOTO 000TrpeBa U OXJIazKOEeHMS.

MBI perynsipHO IIPOBOOUM TEXHUYECKOe 00CIIyKMBaHUe Hallero 000pyqoBaHUS.

B 3aBUCHMOCTU OT YyCIyTrdW, MBI OTHAeM MOPENNodYTeHUe KCII0JIb30BaHUIO XOJIOOHON BOIEI BMECTO
ropsiyen.

Ms1 9bdeKTuBHO pa3MecTunu obopynoBaHUe Ojas obforpeBa U OXJIaXKOEHUS B COOTBETCTBUU C
TJIAHUPOBKOU OTETA.

MBI ncnonb3yeM HU3K09HEPreTUYeCKUe JIaMIIOYKY U CBETUJIbHUKY C JaTYMKaMU OBUXKEHUS.

Mt1 06ydaeM IepcoHas, Kak MUHUMU3UPOBaTh NOTpebIeHNe S9HEPTUN U XUMUKATOB.

B HameMm oTejie MBI OTAaeM IIPEANOYTEHNE 3JIEKTPOHHBIM HOCUTEJISIM BMECTO OyMaru.

Bce cucTteMEl OTOIIEHUSI, OXJIaXKIEeHUS U OCBellleHUsI paboTaloT aBTOMAaTUYECKH.

Bermu, 3a0bITHIE B HAIlleM OTeJle, IepefaloTCs MIKoJIaM, OOIIEeKUTUSM U T.II.

ME1 MeHsIeM IIOJIOTEHIIAa U ITOCTeNNbHOe Oellbe pa3 B ABa OHS, €CJIU I'OCTh He IIOIIPOCUT MHOTO.

M=l yyacTByeM ¥ IopfepKuBaeM MepOIPUSATHS, HallpaBJIeHHbIE Ha MOBHIIIEHNE 3KOJIOTUYEeCKOU
OCBEIOMJIEHHOCTH.

B HameM camy MBI HCIIOIb3yeM MEeTOIHBl HOXKOeBaHMUS U KaleJIbHOI'0 OPOIIeHUS.

M=l cTapaeMcs KOHTPOJIMPOBaTh NOTpPebIeHre 3HEePruu C MOMOIbI0 CUCTEMHBI KapTOYeK-KIo4yen
OT HOMEpa.

Ms1 paboTaeM C 9KOJIOTHYECKY OTBETCTBEHHBIMU IIOCTaBIIUKAMU.

MEI ygacTByeM B OEeSITEIbHOCTH 10 COXPAHEHWIO U YJIYUIIIEHUI0 UCTOPUYECKUX U TYPUCTUUECKUX
30H.

[Tpu 0OHOBIEHUN KOMIIJIEKCA MBI OTIAeM IIpPeaInodYTeHre 9K0JIOTUUYECKH YUCTHIM AU3aliHaM.
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Kualtar Varhgr Kagakg
Sessiz Kalmayalim

Marmdns 11l Larllill ve Kullurel Zerglilikieri, geleCek 1eslliere 'd_KLdI"chdglIIllZ en
degerli miraslarimizdan biridir.

The historical and cultural riches of Marmaris are one of our most valuable
legacies that we will pass on to future generations.

HcmopuvecKkue u KyabmypHble 602eamcmea Mapmapuca - 00HO U3 CaMblx
UeHHbIX Haciedull, Komopoe Mbl nepedadum 6yOyu,um NOKOJACHUSIM.
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MARMARIS'TE BULUNAN BiSIKLET ROTALARINI GORMEK iCiN QR KODU
TARAYINIZ.
SCAN THE QR CODE TO SEE THE BICYCLE ROUTES IN MARMARIS.
OTCKAHUPYUTE QR-KOJ, YTOBbl YBUAETb BEJIOCUMNEAHBIE MAPLLPYTbI B
MAPMAPUCE.
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MARMARIS'TE BULUNAN YURUYUS YOLLARINI GORMEK iCiN QR KODU
TARAYINIZ.
SCAN THE QR CODE TO SEE THE WALKING PATHS IN MARMARIS.
OTCKAHUPYWUTE QR-KOZ, YTOBbl YBUAETb MELUEXOAHbIE JOPOXKU B
MAPMAPUCE.
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MARMARIS MARINA-ICMELER ASIKLAR TEPESi YURUYUS
YOLU
MARMARIS MARINA-ICMELER LOVERS HILL WALKING PATH
MELUEXOAHAS TPOIA «MAPUHA MAPMAPUCA — XOJIM
BJIFOBJIEHHbIX>> B UYMEJIEPE
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Egitim Materyalleri
Training Materials/O6pa3zoBartesibHblie MaTepudsibl
Su ve Enerji Tasarrufu icin Dikkat Edilmesi Gerekenler

Points to Consider for Water and Energy Conservation
tUmo csnedyem yyumsbiBsamb 0/11 3KOHOMUU BOObI U 3Hepauu

Surdurilebilir Turizm Egitimleri | Ars.
Gor Dr.Nur Celik ILAL
Sustainable Tourism Trainings / Res.

Asst. Dr. Nur Celik iLAL Ya_ngln E_éi_timi
TpeHuHI1 no ycrtoitunBomy Typusmy |/ Fire Training
A-p Hyp Yenuk Nnan NMoxapHaa nogroroBkKa

(Erzm
G

Afet Farkindalik Egitimi

Kat Hizmetleri isbasi Egitimi Disaster Awareness Training
Housekeeping On-the-Job Training OGyuyeHne No NoBbILLEHNI0
OO0yueHue BeJleHNIO flOMALlIHEro 0CBEeAOM/IEHHOCTU O CTUXUNHBbIX

X03salicTBa Ha paboyem MecTe 6eacTBUAX




